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IIpoanamnizoBaHO aHTHUTE3Y SIK OIMH i3 ICKCUKO-CTHITICTHYHIX 3aCO01B, SIKi IMUPOKO BUKOPHUCTOBY-
FOTB aBTOPH TS BiTOOpaKeHH AIMCHOCTI Ta 3MaIFOBAaHHS TIOPTPETIB MIEPCOHAXKIB Y XYAO)KHEOMY
TeKCTi. AHTUTE3a — OiHapHA CTPYKTypa. BoHa BHUSBISE CBOI TONOBHI XapaKTEPUCTUKHU Ha PiBHI
JICKCHUKH 1 TPAMaTHKH, TOOTO EKCILTIIIUTHO, & TAKOXK HA PiBHI AYMOK Ta i/1ei, TOOTO IMITITIIIUTHO.

Kniouosi cnosa: antutesa, KOHTPACT, OTIO3UTH, OiHApHA CTPYKTYypa, JISKCHYHA aHTOHIMIsI, rpama-
THUYHE MPOTUCTABJICHHS, OKa310HAJIbHI 31CTaBICHHS.

XyHOKHIN TEKCT SIK OIUH i3 BUJIIB MHUCTEITBA BioOpakae 0araTcTBO KUTTEBUX CyIeped-
HOCTEH, KOH(ITIKTIB, Pi3HI TpaHi AKUX MUCHBMEHHUK PO3TOPTAE B CIOXKETI BIIMOBITHO 0 CBOTO
TBOPYOTO KPEIO Ta BIACHOTO CBITOCHPHUUHATTA. BiATBOPIOIOYM TaKi KHUTTEBI KOMi3il, CKIaaHI
JIFONCHKI CTOCYHKH, OTIHCYIOYM OCOOTHMBOCTI €TOX, KYJABTYp, TPAAUIIN y TBOPi, MHCHMEHHUKY 1
MTOETH BUKOPUCTOBYIOTh OaraTuii apceHar MOBHO-CTHIIICTHYHUX 3ac00iB. OHUM i3 TAKHX 3aC0-
0iB € aHTHTE3a — (Pirypa, BiJOMa IIIe 3 YaCiB aHTHYHUX OPATOPIB, KA, Y Hal3araJbHIIINX pUCaX,
TIOJISITa€ B 3alI€PEUCHHI TEBHOT TE3H.

OpaHIy3bKi i BITYN3HIHI MOBO3HABIII 3a3HAYAIOTH, 10 B OCHOBI aHTUTE3H JIC)KUTH CEMaH-
THUYHA XapakTepucTuka. OnHI IeTepMiHYIOTh 11 K CTHIIICTUYHE MPOTHCTABICHHS JEKCHYHUX
3HAUCHb 1 TIOHATh, BUPAKEHHUX CJIOBAaMH 1 CIIOBOCIIONYYEHHSIMH, PEUCHHIMH YH I'PYIIOI0 PEUCHb
Ha OCHOBI CEMaHTHYHOTO KOHTPACTY IMX JIHTBICTUYHUX OAWHUI [3, ¢. 6]. [HImI — K cHIBbHY
OTIO3UIIIIO TBOX CITiB a0 ineit [9, c. 34], sk 3icTaBIeHHS JBOX JYMOK, TBOX BUPa3iB, ABOX CIIIB i3
LIJTKOM TIPOTHJICKHIM 3HAYCHHSM [0, ¢. 27]. JleXTo BBaXkae aHTUTE3Yy KOMITO3UIIITHIM 3aC000M,
SIKAH BCTAHOBITIOE OMO3WTHBHI 3B’SA3KM MIX JIBOMa €JIEeMEHTaMH BUCIOBIIOBaHHA [1, ¢. 359].
Ta omHOCTaliHI BOHM y TBEPKCHHI, IO TOJIOBHOIO (DYHKITIEIO i METOIO AHTHTE3U € BUPI3SHCHHS
KoHTpacTy. KoHTpacT rpyHTyeThCsl HA aHTOHIMIT 1 Ty’Ke 9acTO Yy HAyKOBHX PO3BiKaX IIi JBa Tep-
MiHH MalOTh CHHOHIMIUHE B)KMBaHH:S. YUeHI 3BEpPTAlOTh yBary Ha JBOICTY MPHUPOAY aHTOHIMIT,
a, OT)Ke — i aHTUTE3H: 3 OMHOTO OOKY, B il OCHOBI JIe’KaTh KOHTPAPHI TOHSTTS JIOTIKH, a 3 1HIIIOTO
— I1e MOBHHH, BJIACHE JIEKCUYHHHI CIOCiO BUpayKeHHs poTHcTaBiaeHHs. CaMme aHasli3 UX MTUTaHb
CTaHOBHTHME TOJIOBHUH MPEIMET HAIIOTO JOCIIIKCHHSL.
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Buxozsiun 3 HaBe/leHNX BU3HaU€Hb aHTUTE3HU, 3BEPHEMO yBary HacamIiepe]l Ha Te, 10 KOM-
MO3UIIHO — 11e OiHapHa CTPYKTYpa, CUMETPisi CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIH, Ky rpadiuHO MOJKHA
MIPE/ICTAaBUTH Y BUTJISII MATEMAaTHYHUX 3HAKIB mitoc + 1 minyc —, 1HQOPMATUBHO — SIK KOMILIEMEH-
TapHICTB 110 eBHOT iH(opMalii 200 BUKIIFOYESHHSI, 3MICTOBHO — sIK 3iCTaBJIeHHs 110 aHasorii. Taki
JIBI aHTOHIMIYHI OMHUII 200 YaCTHUHH, K1 BOJIOIIIOTh TOJIOBHUMH O3HAKAMHM [TPOTHCTABJICHHS,
Ha3MBaIOTh oro3uTamu. OMO3UTH MOXKYTh MaTH JIBOSIKHIA XapaKTep: O/IH1 HaJle)KaTh JI0 TPaHLiii-
HUX aHTUTETHYHUX 31CTaBJICHb, CTAHOBJISTH JIITEpaTypHy HOPMY, X (DIKCYIOTh B SHIIUKJIONEANYHNUX
CJIOBHHMKAX; 1HII K MalOTh 1HAMBIAyaJbHE IPECTABICHHS, OCKLILKY HaJIeXKaTh OTHOMY aBTOPOBI
[6, c. 27]. HaiiBinoMimmmu Ta Hally»KMBaHILIMMH B YCiX 0€3 MepeOuIbIIeHHS MOBaX TPauIiiHH-
MU € TIPOTUCTABJICHHS J00pa 1 371a, JTr000B1 il HEHABUCTI, TEIUIA 1 XOJIO/AY, KPACH 1 TOTBOPHOCTI.
Tpanuiiiiai ono3uTtH, sk 3a3Haydae [. M. bestoBa, BOJIOIIFOTh aBTOCEMAHTHUHUMHE XapaKTECPUCTH-
KaMH, OCKUIBKH HE 3aJIeKaTh BiJl KOHTEKCTY 1 € 3p03yMIJIMMU B 130JIb0BAHOMY BHIVISIII KOXKHOMY
HOCi€Bi MOBH. BifTak Ti OMO3UTH, IKi 3aJIC)KHI B/l KOHTEKCTY, HE BKHBAIOTHCS 11032 HUM, MAlOTh
iHAMBIAyanbHUI 200 OKa310HAJIBHUI XapaKTep, Ha3UBAIOTh CHHCEMaHTHYHUMH [3, ¢. 10].

HacrynHe nutaHHs, sike BUIUTMBAE 3 IIUX BU3HAYEHB 1 HAa SIKOMY MU 3yIHHUMOCB, CTOCY€ThCSI
BJIACHE XapaKTepy OIO3MTIB, IXHBOTO aHaJi3y 3a KiIbKkoMa HanpsiMamu. [lepiimii i3 HuX — aHami3
Ha JIGKCHYHOMY PiBHI, /K€ HIeThCs PO aHTOHIMHM — CJIOBA 3 IPOTHUIIC)KHUM 3HAYCHHSIM. Y TeK-
CTi BOHM BUKOHYIOTH POJIb “‘OprasizatopiB cemantudroro nois” [5, c¢. 198]. Bouu dopmyrors
€KBITIOJICHTHY OITO3HMIIII0, SIKa MOXKE [T03HAUYaTH MaKCUMAJIbHY BIZIMIHHICTh MK JIBOMA aclIeKTaMH
OJTHOTO ¥ TOTO X MOHATTS (SIK TO: grand / petit, bon / mauvais), ab0 % CTOCYBaTHCS JBOX B3aEMO-
BUKITIOUHUX MTOHATH (SIK, HAIIPUKJIIAJI, POIOBI OHATTS mdle / femelle). [y yTBOpEHHS JISKCHUHUX
AQHTOHIMIB BXXMBAIOTb Pi3HI NpediKcH; HAYaCTOTHILIMMU 3 HUX Y (paHIly3bKili MOBI BBaXKalOTh
npedikeu in /im : correct-incorrect, pertinent- / -impertinent; npedikc-yactka non : aligné / non
aligné). Bunukae cBOeEpiIHUI CHIIOTI3M 3 ToBTOpOoM A He € A [7, ¢. 220].

Jlpyruii HarpsiM aHaji3y CTOCYEThCSI IpaMaTHYHOI aHTOHIMII, sika repeadadae TBOPEHHS
MIPOTHUJICIKHOTO 3MICTY 3a IOnoMororo: 1) 3anepednoi popmu aiecioa (faire gch / ne pas le faire);
2) BKUBaHHS NPUAMCHHUKA Sans 3 IMCHHUKAMHU 1 3 JiecioBamu (sans relache, sans regarder);
3) NpUCITIBHUKIB Ta NMPHUCIIBHUKOBUX 3BOPOTIB (contrairement, au contraire, en revanche);
4) ciony4yHUKIB (mais, cependant, ou); 5) 3aitmennuxis (I 'un /[ autre, celui-ci / celui-la). I'pama-
TUYHE IPOTHCTABIICHHS Ilepe10ayac MHpIIY, MOPIBHSHO 3 JIEKCHYHOIO, IMXOTOMIYHY CTPYKTYPY,
OCKUIBKH PO3rOPTAETHCS HAa PIBHI CHHTarMaTHYHUX CIIOJTY4YeHb, PeUeHb, HaiPpa3oBUX €THOCTEH.
[Tpu 1bOMY aHTHUTETHYHICTh BUPAKAETHCS HE TUIBKU MPOTUIICKHUM TPaMaTHYHUM 3MIiCTOM, ajie
i mependavae CUMETPUYHY MOOY/IOBY, OB’ s13aHy 3 Hapajiesli3MOM, PI3HUMH BUJIaMH TIOBTOPIB.
Bonu cnipusitoTh puTMIuHIM OpraHizaiii KOHTpacTy 1 HiJICHIIOITE Horo oopasHicTs. [Ipuuomy
AHTOHIMIIO 1 3aIIepeueHHs] BBAXKAIOTH OJTHOIIOPSAKOBUMHI CEMaHTHYHUMH KaTeropisiMu.

Tperiit HanpsiM aHaNi3y aHTUTE3W BUIAETHCSI HAM HAWCKIJIQJHIIINM, OCKUIBKU CTOCYETBCS,
BIJITIOBIIHO 10 HABE/ICHUX MOSICHEHb, IIPOTHCTABIICHHS 1]1CH, TYMOK, IOHSATh, TOOTO KaTeropiid, sSKi
HE MAalOTh BIMOBIIHUX JACHOTATIB. Y Iii YaCTHHI HAIIIOTO aHAJI3y BapTO 3BEPHYTHUCS JIO KIIACH-
¢ikauii Tpomis i piryp, 3arnpornonoBanoi [1. @oHranbe y npaui Les figures du discours. 3oxpema,
[1. ®onTaHbe 3a3HauaB, 110 AHTUTE3a HAJICKUTH 10 CTHIICTHYHUX Giryp (figures de style), siki,
31 cBOro OOKY, HaJIuyIOTh Iie Ha JBa MmiaBuaAu: Qirypu ciiB (figures de mots) Ta Girypu JyMoK
(figures de pensées), 3aJIeKHO BiJl TOTO, Y XHSI METa — [TOPYILEHHS] CHHTAKCHYHOTO MOPSIJIKY,
4y OpraHizailis LIbOTO BUCIIOBIIIOBaHHS uepe3 epeKoHaHHs Ta joBeaeHHs [8, c. 284]. HasBHicTb
AQHTOHIMIYHUX I1ap y TAKOMY BUIIaJIKY € (haKy/IbTaTHBHOIO, @ aHTUTETHYHICTh BUJIUISIETHCS B MEXKAX
LIMPOKOTO TEKCTOBOTO Marepiaiy. | Ko JIeKCHYHEe Ta rpaMaTH4YHe TIPOTHCTABICHHS HAJIKAaTh
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JI0 eKCIUTILUTHHUX 3aCO0IB BUPAKCHHS aHTUTE3H, TO IPOTHCTABJICHHS 116, JyMOK, ITOHATh Ma€e
iMIDTinUTHUH Xapakrep. Lle o3Havae, o Mapkepy 3icTaBlIeHHs BiJICYTHI, 1 715l BU3HAYEHHS OI103H-
THBHHX YaCTHH 3JTy4a€ThCS ACOLIaTHBHE MOJIE YUTAYa, HOTO IHTENEKTYa IbHHUHN ITaH COPHUHHATTS
iH(opMarii, BUKIaeHO1 Y TBOpP1, BIacHUH A0CcBif. OCKITbKY BUSBICHHS TAKHX HEAHTOHIMIYHIX
OIO3MTIB € MPOLIECOM IHAUBIAYaIbHUM, Cy0’€KTHBHUM, TO YacCTO BiH IMPHU3BOIUTH JI0 HEOUIKY-
BaHMX BUCHOBKIB, CTBOPIOE e(peKT mapasokcy, HermepeadadyBaHocTi, ipoHii. OTox, 3po3yMmino,
110 YMM CKJIAJIHIII 3MICTOBI BIJIHOCHHHA MK OITO3UTHBHUMHM YaCTHMHAMHM, THUM CKJIAIHIIIE iXHE
KOHOTaTHUBHE HAIlOBHEHHS.

ToBopsiuM Mpo aHTHUTE3Y SK OAMH 31 CrIOCOOIB MpezcTaBlieHHs iHpopMallii B XyJT0KHbOMY
TEKCTi, HE MO)KEMO OMHUHYTH YBaror CTHIIICTHYHI 3ac00H, TICHO 3 HEFO OB’ s13aHi Ta mo0OynoBaHi
Ha TIPOTUCTABIICHHI 1 KOTPAIUKTOPHOCTI. Jl0 HUX HaJIeXKaTh OKCIOMOPOH, MeTadopa, IIOpiBHIHHS,
nmapagokc. Y CBOiH CyKyIHOCTI yci BOHH IepearoTh 0araroriaHoBy CIOJKETHY JIIHIO, PO3raly-
JKeHHsI Ta 0araro3Ha4yHICTh JIeTajIeH, 04y TTiB, IPOTHIIEKHICTB, @ YaCTO — i MOJISAPHICTH OMTHUCAHUX
SBUIL. BoHM JonIOMaratoTs aBTOPOBI BiITBOPUTH CYIIEPEWINBICTh XapaKTepiB, CUTYaLliH 31 CBOIMHU
TICUXOJIOTIYHIMH JOMIiHAHTaMH 1 COITIOJOTIYHOIO €KBiBaJICHTHICTIO. Ha Ba)KIMBOCTI MOUTYKY
TaKOTO ““‘COITIONIOTIYHOTO €KBIBAJIEHTa B CAMOMY XYJI0)KHBOMY TEKCTI, & HE TiJIbKH B 30BHIIIHIX
oOcTaBHHAX WOT0 TBOpPEHH:, Haroomnye P. Bynaros [4, c. 10].

Pa3oM i3 mapairMaTiHOO OO3MIIIEI0 AHTOHIMU YTBOPIOIOTH 1 CHHTarMaTH4Hi POTUCTABIICH-
Hs. Jly’ke 9acTo Taki BiIHOIIICHHS MOYKHA HA3BaTH Kay3aTHBHUMH, TOOTO OIHA [Tisl YA XapaKTePUC-
THKA BUKIIKA€E POTHIICIKHY, 200 1HIIA € HACTIAKOM MepIroi [2, ¢. 12 ]. OKCIoMOpOH — CTHITICTHYHA
(irypa, HailOLIbII JOTHYHA /IO aHTUTE3H, BIIACHE IIepei0adyae TiCHe CHHTarMaTHYHe [O€IHAHHS JBOX
CIIIB 13 NIPOTHJIEKHUM 3HaYeHHsM [7, c. 219]. OxcioMopoH (hOpMYEThCS Ha OCHOBI aOCTPAKTHUX
JIGKCUYHUX OJIMHHLb, OJTHA 3 SIKKX MICTUTB CEMY, IIO € 3allePEUCHHM KJIaceMH JIPYToro cjioa: “De
ces somptueux haillons sortaient ses bras bruns, grillés par les algéras et les aubépines ...” [12, c.
20]. IIpukMeTHUK somptueux akTyali3ye ceMy pO3KOIll, MUIIHOTH, SIKa BCTYIIA€ Y CYNEPEUHICTb 3
IMCHHUKOM haillons (npaHTsi, 1axXMiTTs). “... a travers le silence sonore du vallon, deux chouettes
en amour se répondaient de trés loin ...” [11, c. 40]. “Tumra, MOBYaHHS — CEMaHTHYHI JOMiHAHTH
IMEHHHKA /e silence, CynepeunTh KJIaceMi J3BIHKOCTI, aKTyasTi30BaHiil MPUKMETHUKOM Sonore.

ABTOPH XYJIO’)KHIX TBOPIB BAAIOTHCSI IO QHTUTETUYHOT'O CIIOCO0Y 300payKeHHsI HE JIMIIIE SIBHIL,
TI0/1iH, ajie i Py 3MaJIFOBaHHI TOPTPETIB IIEPCOHAXKIB, IXHIX XapaKTepiB. YPUBKH 3 Xy/I0XKHIX TEK-
CTIiB JAOTh 3MOTY IPOLUTIOCTPYBATH 1€ TBepUKeHHSL. “Flo et Béa, deux dragées, jolies a croquer.
La beurette et la starlette. La brune et la blonde. La ronde et la longue. Les grands cheveux frisés
et les longs cheveux raides. La tout en noir, Béa, et la tout assortie, Flo. A la pointe de la mode,
["une et I’autre” [13, c. 17]. HaBeneHui mpuKIIax BUOAETHCS HAM IIKABUM HE CTUTBKH 3 OISy Ha
CT0ci0 OMHCy 30BHIMIHOCTI TBOX MEPCOHAXKIB (YITKO BHpa’keHa JUXOTOMIUHA ITOOYIOBa PEUCHB,
3iCTaBJICHHS IMCHHHKIB 3 FOHKTHBOM e?), CKITTbKH XapaKTepOM TaKOTO 3iCTaBIeHHS. AKe MTPOTH-
CTaBJISIIOTH HE MO3UTUBHI PUCH HEraTHBHUM, IUIIOC — MiHYCOBI, HOpMa — BIIXWJICHHIO BiJl HOPMH,
BIZITTOBIJTHO /10 3arajIbHONPUHHATOrO po3yMiHHs KOHTpacTy. CeMaHTHKa 000X 00pasiB € IIJIKOM
nmo3uTHBHOMW. Lle minTBepmkeno meradopuaauM nopiBHSHEAM Do i bea 3 1Boma mykepkamu,
aKi mpuemMHo 3’ictu (deux dragées, jolies a croquer) Ha TIOYaTKy OMHCY, 1 3aBepIIANBEHUM A la
pointe de la mode, ['une et [’autre (BOsSTHEHI 3a OCTAaHHBOIO MOJIOKO, Ta i iHIIA). 3a TOMOMOIO
CEMaHTUYHO MapPKOBAaHUX CIIiB 1 CIIOBOCIIONYYCHb la beurette, la brune, la ronde, les grands
cheveux frisés, la tout assortie apTop onucye ®1o, sKka MOCTA€ B ysBI YATa4a TOBCTEHHKOIO
OpPIOHETKOIO 3 IMyXHACTUM Ky4epsiBUM BOJIOCCSIM Ta TiAiOpaHUM 31 CMaKOM OJISITOM — THII 1 Kpaca
MOJIOZIOT XKIHKH, HAPOPKEHOI Bl OaTbkiB-MarpeOuHIiB (la beurette). Takor x rapHOIO, IIPOTE
IHILIOIO, BUMAJIbOBY€EThCSI 00pa3 bea. Bona — Bucoka OoHANMHKA 3 JOBI'UM MPSMHM BOJIOCCSIM,
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omsirHeHa y Bee uopHe (la blonde, la longue, les longs cheveux raides, la tout en noir): mopTper
Monozoi 3ipku (la starlette).

Sk GaurMo, OTIO3UTHBHI YaCTHHHU B HABEICHOMY KOHTEKCTI MPEICTaBIICHI HE aHTOHIMIYHUMHA
mapamMu. 3iCTaBICHHS BiIOYBAa€THCS HE CTUTHKY Ha PiBHI HOMIHATHBHHX BITACTUBOCTEH CITiB Ta CIIOBO-
CIOJTy4€eHb, CKUTbKU Ha PiBHI KOHOTALIiH, aCOIIaTHBHOTO IMiITEKCTY. | came OiHapHa CTPYKTypa pedeHb
HaJla€ MPOTUJICKHOTO 3HAUCHHSI CJIOBAM, sIKi HACIPaB/i HE € TAaKUMU; ITPOTHIICKHUMH 32 CBOIM
3HAYCHHSM BOHH CTAIOTh HA PIBHI JJUCKYPCY, TOOTO € OKa310HAIbHUMH, YaCTKOBHMH, BiJTHOCHHMH.

[TomiGHi MOpTpPETHI 3aMaTbOBKH PO3yMIiEMO IIHPIIE, Hi’K 3BUYaiHE 31CTaBICHHS IBOX IIEPCO-
HaxiB. BoHU BinoOpaxaroTh TOi CyCHiIbHUI MPOCTIP, Y SIKOMY I1i IEPCOHAXI CIPUITMAIOTHCS SIK
CYCIIUIBHO JIETepMiHOBaH1 0COOMCTOCTI 31 CBOTM BHYTPILIIHIM XHTTSIM, XapaKTEPOM Ta ITOBE/IIHKOIO.

3nificHeHnIT HaMU aHaJi3 XYIOXKHIX TEKCTiB 3aCBiAUye, [0 AHTHTE3a MPUCYTHS HE JIUIIC
YaCTKOBO, B OKPEMHUX CHHTaIrMaTHYHUX CIIOJIyKax YW PEYCHHSX, ajie i MOXKEe CTAaHOBHTH T'OJIO-
BHUI1 cIOCi0 MOOY/IOBH CIOXKETHOT JIiHIT 3aranom. Po3kuaaHi B pi3HUX 4aCTHHAX TEKCTY OJIM3bKI
a00 MPOTHIIEKHI 32 3HAYEHHSIM CJI0BA (POPMYIOTH CKJIa/JHI PI3HOPIBHEBI KJIacH (CyOCTaHTHBHI a00
npeaukatuBHi). Lli kmacw, 3i cBoro 00Ky, CKIIaIal0THCS B JOBOJI HiTKY JUXOTOMIUHY CTPYKTYDPY,
B3a€EMO/IisI €TIEMEHTIB SIKOT TROPUTH MAaKCUMATbHUH CTHITICTHYHMH edekT. Taka cTpareris moOynoBu
TEKCTY HalXapaKTepHilIa /yisl Ka30kK (00poTh0a 100pa i 371a), 1is 0aiioK (O3 THBHU 1 HEraTUBHUNA
repoii, MOBYAIBHUH MiJICYMOK, MOpaiib). [IpuTaManHa BoHa i MOGTHYHUM TBOPaM 3 OISy Ha
OCOOITMBOCTI PUTMIYHOTO 3BYYaHHS 1 YiTKOI CHMETpUYHOT OyIOBH, Ha 0araTCTBO CTHITICTHYHUX
00pa3iB. JlocmipKeHHS aHTUTE3H B IOSTUIHOMY TEKCTI 3aCITyTOBY€ Ha OKPEMY PO3BIJIKY, OCKUTBKH
B HbOMY TIEPEIUTITAIOTHCS HE TUIBKH BIIACHE JIHI'BICTUYHHMH, TparMaTuuHui BUAM 1H(OpMaIii,
ane i ecretnyHuil. CBOE HalisCKpaBillle BiJOOpa’keHHS Taka AyalliCTUYHICTB [yMKH i eKcrpecii
3Haia B moesii B. T'toro, apamax Koprens. [IpukinagaMu aHTUTETHIHOT CTpaTerii moOy0BA
MIPO30BOTO TEKCTY MOXYTh CiIyryBatu onoBiganusa A. Jloxe “/IBi TaBepuu’ (Les deux auberges),
poman A. Tpyas “Cnasa nepemoxenux” (La gloire des vincus), poman Crenmans “Uepsone i
yopHe” (Le rouge et le noir). 11{ono Ha3Bu 0CTaHHBOTO TBOPY, TO BBAXKAIOTH, 1110 TPOTHUCTABICHHS
KOJIbOPIiB HE MOXKE OyTH aHTarOHICTUYHUM, T03asK TaKUI THIT OMO3MIIii 0a3yeThCs HA TTOHSTTI
KOMITJIEMEHTapHOCTI: aHTOHIMIYHIMU € HE KOJIbOPH, a CII0Ba, ICTEPMiHAHTAMHU SKUX BOHU BUCTY-
MAK0Th, 3 IKUMH YUTAaY 1X CITIBBIIHOCHTS 1 SIKi BBaXKa€e MPOTUIICKHUMU 3a 3Ha4eHHsM [ 10, . 56].

Jlnst aHaii3y aHTUTE3H SIK CTPATETIYHOTO eJIeMEHTa MOOYI0BH XyJ0KHBOTO TEKCTy MU BH-
6pamu poman bepuaner ITekacy-KameOpak “I'apaennka moxonanuutst” (La belle chocolatiere).
[Toxii pomany posroprarotscs ycepeauni XIX cromitrs B micti Jlypx, sixe 3a cBoiM reorpadigaimm
pO3TalllyBaHHSM Hadye PO3JiJIeHe Ha JIBI YACTHHU — BEPXHIO 1 HIKHIO. Y BEPXHIH YacTHHI po3Ta-
II0BaHMH PEKPACHUH CepeTHbOBIYHUI 3aMOK-yKPIIJIEHHS, KBaAPaTHI BEXI IKOro, Haue (haHtomy,
BHCOYIIOTh HAJ MICTOM. Bpaskae s 9acTHHA MicTa HOBO3OYOBaHUMH OyIHHKAaMH, 0araTcTBO
SIKMX TIPOCBIYYETHCS Kpi3h MEpPeKUBHI (ipanku. TyT po3ramioBaHi 6arati KpaMHHII, PO3KIITHE
“Ddpaniry3nke kade”, qyxe OypikyasHa (po3yMieMo: MUIIHA, T0TIsHyTa) oma Mapkaaain. Came
B IIill YaCTUHI MicTa IPOXKUBAE 3HATH. L] JTFOM 3aBK/IM €IETAaHTHO OIIITHEHI, IXHI pyXH HECITIIIIHI,
CTHUITb TIOBE/TIHKH, MAaHEPH BUBaKEHI 1 BiINOBIAIOTH iXHHOMY COITiaIbHOMY CTaTyCOBI.

HwxHs yacTHHA MiCTa, HAaBIIAKH, AyXe OiJHA, 3 TEMHHUMH BY3bKUMH ByJIH4KaMu. Jlronu
XKHMBYTH y Xaiyrnax, 30y/I0BaHHX TaKk OJM3bKO OjiHa Koo 0JHOT (sik y CepeiHbOBIvYi), 110 HABITH
YHCTE TOBITPS 3 Tip, SIKI TYT 30BCIM ONIM3BKO, HE MOXKE MPOHUKHYTH MOMDX HHUX. TyT OpyaHo,
CMepAUTB 3acTosiHa Bojia. JKiHKH, YOJIOBIKH, AiTH MatOTh BOOTHA, TOJIOAHHH 1 3TUICHHHN BUIISA.
BoHM X0miTh Yy BEpXHIO YaCTHHY MICTa JIMIIE I TOTO, 00 TaM BUKOHYBATH BAXKY (Di3muHY
npaiio (mparu, MaictpyBary, npuduparn). €auHe, o0 BHOCUTh CBOEPIIHY Marilo B HHIKHIO
YaCTHHY MICTa, 1Ie IPUCYTHICTH KOpIycy rycapiB. OAsrHyTi y BUIIyKaHi KOJIbOPOBi yHi(OpMH,
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3 pi3HOOAPBHUM IUTIOMa)KEM Ha IIaIlkaX, BOHH 1HKOJIM NPODK/KAIOTh Ha CBOiX 0€3/10raHHO J0-
IJISIHYTHUX KOHSX, CTAHOBJISTYH IIJTKOBUTY NPOTHIICKHICTh UM O1THUM ¥ 3aHeJOQHUM BYJIHLISIM.

BiamoBigHO 10 TAKOTO OITICY PO3TOPTAETHC 1 CIOXKET pOMaHY: KOH(ITIKT MPEICTABHUKIB Pi3HUX
COILIIaTFHUX BEPCTB, CYNEPEWINBICTD IXHBOT MOpaJIi, MPOTHICKHICTh XapaKTepiB, IyMOK, BUMHKIB.

“Ils (les hussarts) introduisaient dans Lourdes une magie, car la ville elle-méme n’avait rien
de prestigieux, bien au contraire. Elle était sale, empuantie d’odeurs fétides avec des eaux usées
qui stagnaient au coeur méme de ces ruelles étroites et sombres. Les maisons étaient des masures
agglutinées comme au Moyen Age et [’air pur des montagnes toutes proches avait du mal a s’y
faufiler. Un seul endroit échappait a cet état misérable, le haut de la ville. Les maisons récemment
construites selon les derniéres innovations en matiere d’hygiene et de style étaient essentiellement
regroupées sur la trés bourgeoise place Marcadal. Tous les notables de la ville y habitaient et on
devinait des intérieurs cossus au travers des voilages brodeés des fenétres. Ceux de la ville du bas
n’y venaient pratiquement jamais, sauf pour le travail. C’était la place des maisons riches mais
aussi celle du luxueux Café Frangais et des boutiques élégantes” [13, c. 16—17]. Came 3aBusku
HasIBHOCTI MPUCIIIBHUKOBOTO 3BOPOTY @i contraire YNTad Bijl CAMOTO IIOYaTKy HaJIAIITOBAaHHUI Ha
CIPUUAHSITTS aHTUTETHYHOTO OIHUCY, IKUH y KOXKHIN HACTYIHi# YacTHHI poMaHy HaOUpae TOMaTKo-
BUX O3HAK, BUPAKECHUX CKCILTIIIMTHO a00 iMIUTIUTHO. KpiM 1150r0 3BOPOTY, B TEKCTI € BUpa3u le
haut de la ville i la ville du bas, aHTOHIMIIO SIKHX BHPa)KarOTh MPUKMETHHUKH haut 1 bas. Yci iHII
3iCTaBJICHHS BiIOYBAaIOTHCS HA PiBHI KOHTEKCTYaJIbHUX OIO3MUTIB. BOHM TBOPATH MpeInKaTHBHI
MIKpPOCHCTEMH, sIKi 00’ €THYIOTh aCOIIaTUBHO MOJISIPU30BaH] 3HAYCHHS, TIOB’ sI3aHi 3 TapaMeTpaMu
OJIHOTO 1 TOTO * 00’€KTa, i BUPAXKAIOTh HE TUIBKH HAsBHICTH 3ICTaBHUX O3HAK, aje W CTYIHb
ixupoi inTencuBHocti. OTXe, Les maisons riches, récemment construites aBTop MOPIBHIOE 3 des
masures agglutinées; empuantie d’odeurs fétides 3icraBisie 3 les dernieres innovations en matiere
d’hygiene; ces ruelles étroites et sombres — ITKOBUTA IPOTIIICKHICTB 10 la trés bourgeoise place
Marcadal; rien de prestigieux BCTymae B ONO3HUILIIO 10 des intérieurs cossus.

Kpim 1BOX YITKO BUPQXEHHX ONO3UTHUBHUX YACTHH Y I[bOMY OIIKCI € 1€ W TPeTs YyacTHHA
— air pur des montagnes (4ucre ripcbke moBiTps1). CaMe BOHA Bifirpae pojb MIKAaJTH BiJUTIKY,
CBOEPIIHOT OC1 CUMETPii, PO3AUISAIOYHN CeMaHTHYHI rmositocu. [IpaBa Bich i€l cumeTpii BigoOpaxae
HIDKHIO YacTuHy Jlypzia 3 yoornmu mMasaHkamu, Tak MIJIbHO MOOYI0OBAaHMMH OJIHA KOJIO OJHOT,
110 HaBITH 1€ YKCTE TiPChKE MOBITPS TyIH JeAb IPOHUKaE (avait du mal a s’y faufiler). JliBa Bich
MIPUCBSYCHA OTMCOBI BEPXHBOI YACTHHU MiCTa, BIIACHE Ti€l, Ie po3TanioBaHi Oarari OyInHKH Ta
po3kimHi kpaMHUMi. TyT mpoxuBaioTh OaHKIpH, CyAi, BIACHUKM KpaMHHIb 1 KaB ApeHb. [lns
MO3HAYEHHS JK MEIIKAHIIB HIKHBOT YACTUHM MICTa aBTOP BXKMBAE BKa31BHUH 3aiiMEHHUK ceux,
ITiIKPECITIOIOUN 3HEBAXIINBE CTABJICHHS JI0 HUX, aJKE UATad IMOB’ A3ye iXHiit 00pa3 jume 3 Bax-
KOFO (DI3MYHOIO TPAIICIO 1 3MUACHHUM CIIOCOOOM KHUTTA. TeMy 3MHISeHHOCTI HIKHBOI YaCTHHH
Jlypna y3araiapHEHO BHUPA3oM cet état misérable, SkoMy TPOTHUCTABICHO MPUKMETHHUKH riches,
luxueux, élégantes, BXWUTI Ipy onuci OyMHKIB KpaMHHUIIb, KaB’ipeHb BEpXHbOI yacTuHH. Came
3iCTaBJICHHS CJIiB, HE OB SI3aHUX AHTOHIMIYHO, HAJa€ LIbOMY OIMMCOBI OCOOIMBOTO KOJIOPHUTY,
OCKITBKH TPYHTYETHCS Ha aCOIIaTHBHHUX BPaKEHHSX 1 OIIHKaX. X0dYa acOI[iaTHBHI MO KOXKHOI
JIFOMVHY MAIOTh Cy0’ €KTHMBHO-1HIMBIAyaIbHUNA XapakTep, 00’ €KTUBHOCTI iM Ha/Ja€e Te, 0 BOHH
OIUPAIOTHCS] HA KOMIIOHEHTH 3HA4YEHHSI CIIiB, sIKi 00’ €KTHBHO ICHYIOTb.

3a3HauMMo, 10 TaKe MPOTHUCTABJICHHs XapaKTepHe He JIMIIEe HaBeICHOMY YPHUBKOBi. BoHO
BUSBISIETBCS B MEKax IIioro TBopy. CioBa i BUpa3w, BXKHUTI U ONMHUCY MPHPOIH, OYIUHKIB,
OJIAITY, TIOPTPETIB IMEPCOHAXKIB, IIOBTOPIOIOTHCS B OKPEMHX TEKCTOBUX IMEpiogax i HaOyBalOTh
3HAYEHHsS CUMBOIIB (Antoinette Peyré le contraire exact de Sophie Pailhé; les deux femmes ...
['une a ses pensées, 'autre a son travail; Marie et sa fille Lucile, mal attifées, horribles frusques,
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courbées sous le poid de leurs fagots ... i un groupe élégant, trois dames, vétues de crinolines
claires, abritées du soleil sous les ombrelles de dentelle fine; le salon de madame Thérese Millau
était devenu [’endroit le plus prisé de la ville. Petits-fours, confitures, toasts, gateaux confec-
tionnés par Mathilde, la remarquable cuisiniere, porcelaine fine, argenterie et cristal taillé ... i
Meélange de farine de mais broyé et de sang de cochon, le tout cuit a [’eau, la mique — une boule
de couleur brundtre — était [’aliment de base du petit peuple; ses (de Lucile) sabots a la taille
grossiere s étaient posés sur le magnifique parquet de chéne de la grande salle du café; la trés
stricte et tres bourgeoise place de Marcadal dégageait des odeurs de fauve et d’écurie mélées,
et l'ordonnancement parfait de sa pierre grise, fierté de ceux qui [’habitaient, disparaissait sous
["amoncellement désordonné et nomade de pélerins). Y kaHBi TBOPY IIi ONIO3UTH 3a3HAKOTH CE-
MaHTHYHHX YCKJIJHEHD Y TPOIECi BTOPUHHOT HOMiHAIlIT, IPUIMAIOTh Ha ce0e BaXKIIMBE HE JTUIIIE
TEeMaTH4He, a i i/1efiHe, COIioNoriYHe HaBaHTAXKCHHS, TIO3HAYAI0UHN KITFOYOB1 U1 pPOMaHy HOHSTTS.

e omHi€r0 Ba)JIMBOIO PUCOI0 HABCICHHUX MPUKJIA/IIB € T€, [0 CJIOBA 1 CJIOBOCIIOIYYCHHS,
SIKI TBOPSITh POTHCTABJICHHSI, CEMAaHTHYHO 3a0apBiieHi 1 MatOTh OLIHHUI XapakTep. CeMaHTH4H,
CTHJTICTHYHI, JIOT19HI TapaMeTPH MEePETUTITAIOTHCS 1 TBOPSITH CBOEPITHUI TIMIEPIIPOCTIp, JO3BOIIS-
I0YM BCTAHOBHTH ONMM3BKICTh HABITH MK HAWBIITAJICHIIINIMHA CEMAaHTHYHIMH YTBOPEHHAMH. A
Te, 1110 BOHU 3TPYIOBaHi IJisl 3MAJTFOBAHHSI OJIHIET 1 Ti€T 3K pealtii, Halae TAKKM OITHCaM MOJAJIbHOT
OLIIHKHM, 00pa3HOCTI, TMHaMIKH. BOHM BU3HA4YalOTh KOMITO3MIIII0 POMaHY, BUKOHYIOTb Y HEOMY
(YHKIIiFO KOTEPEHTIB 1 MATPUMYIOTH 3arallbHIH HACTPiil ONOBIIi.

[TizcymMoByIOUM Hallle JOCHIPKEHHS, MOYXXEMO CTBEP/PKYBATH, 110 XYJAOKHIH TEKCT SIK OJ[H
13 BUJIIB MUCTELITBA BiJ0Opaxkae 0araTcTBO KUTTEBUX KOJII31i, CyNIePEWINBUX XapaKTEPiB Ta MO-
Jiil. BaxkuBe 3Ha4eHHS TPH IbOMY HAJICXKHUTh aHTUTE31 — CTHIIICTHYHIN (irypi, moOyaoBaHiii Ha
3iCTaBJICHHI MPOTHJIC)KHUX 3HAUCHB CIIiB, TIOHATH, TyMOK, iiell. AHTHTE3a niepeadadae OiHapHY
CTPYKTYpY, B OCHOBI SIKOi JIGXKHUTh aHTOHIMisA. CIIOBa-aHTOHIMU €KCIUTIIIUTHO, TOOTO 3a BIACHE
HOMIHATMBHUMH YH JICHOTATUBHIMH 3HAYEHHSIMH, BIJITBOPIOIOTH KOHTPACTHI MOHATTS. OJHAK Yy
Xy/I0OXKHBOMY TEKCTI SIK HEMIEpEpPBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY aKTi ITPOTHUCTABJICHHS MO>KHA BHOY/Ty-
BaTH 32 KOHOTATHBHO-ACOI[IATHBHUMHU O3HAKAMH, 10 O3HAYAE IMILTIIIUTHE BUPAKECHHS aHTHTE3H.

AHTHTE3a TICHO TOB’S3aHa 3 IHIIMMHU CTIIICTHYHUMH (Qirypamu, sKi TaKOX MalOTh CHMe-
TpUYHY OYJIOBY i B OCHOBI SIKHX JIS)KUTh CEMaHTHYHE NPOTHPiuds. J[o TaKMX CTHITIICTUUHUX Biryp
HaJIS)KUTh OKCIOMOPOH, MeTadopa, MOPiBHSHHS.

Sk 3acBiguye 3MiiCHCHWI HAMHU aHAJi3 HU3KW XyAOXKHIX TBOPIB, aHTHTE3a MOXKE HE TLTBKA
BHCTYTIATH Ha PiBHI JISKCHYHOTO MTPOTUCTABICHHS (AHTOHIMI{), BJKUTOTO B CHHTarMaTHYHUX TTapax,
TNapajebHUX KOHCTPYKILISIX, OKPEMHX PEUCHHSIX, OyTH JIOTIOBHEHOO IHIIIMMH CTHIICTHYHUMH 3aCO-
6amu, asie i CTaTH roJIOBHUM CIIOCOOOM TTOOYI0BH XyI0XKHBOTO TBOPY 1 PO3BUTKY CIO’KETHOT JIiHIT.
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[Ipoananu3upoBana aHTHUTE3a KaK OAHO U3 JIEKCHKO-CTHIIMCTHYECKUX CPENICTB, IIUPOKO HCIIOTh-
3yeMBIX aBTOPAMH ISl OTPaXCHHUS ACHCTBUTEIBHOCTH M CO3TaHUS MOPTPETOB MEPCOHAXKEH B
XyI0)KECTBEHHOM TEKCTe. AHTHTE3a — OMHApHas CTpykTypa. OHA MPOSBISAET CBOU IJIaBHBIC Xa-
PaKTePUCTUKA Ha YPOBHE JIGKCHKU M TPAMMATHKH, TO €CTh AKCIUTUIIMTHO, a TAaK)Ke Ha YPOBHE
MBICJICH W UJICH, TO €CTh MMIUTUIIUTHO.

Kniouesuie cnoga: anTuTe3a, KOHTPACT, ONMO3UTHI, OMHAPHAS CTPYKTYPA, JEKCHIeCKas aHTOHUMUS,
rpaMMaTH4eCcKOe MPOTUBOIIOCTABICHNE, OKKa3MOHAIBHBIC TPOTUBONOCTABIICHUSI.

ANTITHESIS AS A STRATEGY OF ARTISTIC TEXT STRUCTURING
(Based on the novel La belle chocolatiére by B. Pecassous-Camebrac)
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Discussed in the present paper is the antithesis as one of the lexical and stylistic devices that are
widely employed by the authors to depict the reality and sketch the portraits of characters in fiction.
The antithesis proves to be binary in its structure. It shows its main characteristics at the level of
vocabulary and grammar, that is, explicitly, and at the level of thoughts and ideas, that is, implicitly.

Keywords: antithesis, contrast, opposites, binary structure, lexical antonyms, grammatical contrast,
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